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VY cTarTi HAEThCs PO agpecaHTHY CIIPSIMOBAHICTh EMOLIHHOIO JUCKYPCY — CIIOHTAHHOTO,
HEIiArOTOBJICHOTO BUY MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI, 1 aIpECaTHO 3yMOBJICHY MIPUPOAY EMOTHBHOTO
JICKYpPCY — CIUTAHOBAHOTO, MiATOTOBJIEHOTO BUAY MOBJICHHEBOI TisTIBHOCTI. 3BEPHEHO OCOOIMBY
yBary Ha KjacuQikaIiio agpecaHTta i agpecara B eMOLIHHOMY IMCKYpPCi; PO3KPHUTO SBHIIE
“E20”-MOTHBOBAHOCTI; PO3IVISTHYTO MOHSATTS KOJEKTHBHOTO aJipecara Ta eCKi3y ayJuTopii.

KitrouoBi ciioBa: eMOIIMHUN TUCKYPC, EMOTUBHUI AMCKYPC, aApecar, aApeCaHT, IBUILE
“E20”-MOTHBOBAHOCTI, JaKTOpP KOJEKTHBHOIO a/ipecara, ecKi3 ayauTopii.

B crarbe nzeT pedb 00 afpecaHTHONH HaMpaBICHHOCTH YMOIMOHAIBHOTO AUCKypCa —
CIIOHTaHHOTO HEIOATrOTOBICHHOTO BU/Ia PEUCBOi IS TEILHOCTH, U aApecaTHO 00yCIOBICHHO
NpyupoaAc SMOTHUBHOIO JUCKypCa — CIUIAHUPOBAHHOI'O MNOATOTOBJICHHOTO BHAA pequoi«'I
nestenbHOCTH. OOpaniaercs ocodoe BHUMaHKUE Ha KilacCU(UKALMIO aapecaHTa U ajapecara
B OMOIMOHAJIBHOM JAMCKYpPCE; pacKpbhIBaeTCs SBICHHE “D20”-MOTHBHPOBAHHOCTH;
paccMaTpHBarOTCs MOHTHUS KOJJIEKTHBHOIO ajipecara M 3CKHU3a ayIUTOPUH.

KittoueBbIe cl10Ba: SMOLMOHATBHBIN JUCKYPC, SMOTHBHBIH THCKYPC, a[pecaT, aApecaHT,
ABIeHHE “D20”’-MOTHBUPOBAHHOCTH, (DaKTOP KOJUICKTUBHOIO agpecara, 3CKU3 ayJUTOPHH.

The article deals with the addresser-oriented emotional discourse as a spontaneous
unprepared type of speech activity and addressee-dependent nature of the emotive discourse
as a planned and prepared type of discourse. Special attention is paid at the classification of
the addresser and the addressee in the emotional discourse; the phenomenon of “Ego”-motivation
is discovered; the notions of the collective addressee and the audience design are considered.

Key words: emotional/emotive discourse, addressee, addresser, the phenomenon of
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[parManiHrBicTUYHI 0COOIMBOCTI EMOIIIMHOTO (CIIOHTAHHOIO) i €eMOTUBHOTO (ITIATOTOBJICHOTO)
JIUCKYPCIB TOPSA 3 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUMHU Ta CHHTAKCHYHUMH [AMB. 5; 6] BUCTyHarTh ix
JTU(QEPEHIIHHUMH KPUTEPIsIMHU, TOJIOBHI 3 SIKMX BUILIMBAIOTh, 30KpEMa, 3 aJpeCaHTHO-aIpecaTHOl
CHPSIMOBAHOCTI ITUX AUCKYpciB. [IparmMaTnyunmii aHati3 TICHO ITOB’I3aHUH 31 CTPYKTYPHHM 1 CEMaHTHYHAM
Ha OCHOBI TOTO, IIO CITyXad POOUTHh BUCHOBKU NPO €MOLIIHUI CTaH MOBIIA uepe3 3aco0H, SIKi TOMH
BHKOPHUCTOBYE [16, ¢. 131]. OyHKIIIOHATBHO I[i MOBHI OJMHHIN MOXXHA YMOBHO ITOJIIHATH Ha JBI
TpyIH: TIeplIa 30pieHTOBaHA Ha aJipecara i epecitilye MeTy BIUTMHYTH Ha HHOTO 32 HasiBHOCTI TaKoi
iHTeHIil 3 OOKy MOBII; Ipyra CHpsSMOBaHa Ha CaMOro MOBIIS, ITOB’si3aHa 3 BepOatizaliero Horo
BHYTPILIHIX €MOIIMHUX CTaHiB Oe3 HaMipy BIUIMHYTH Ha ajpecara, OCKIJIbKH 1 MeTa — IepearH
emorii MoBus [10, c. 186-187]. ToOTO, aKTyaJbHiCTh PO3IVIALY KOMYHIKaTUBHOI MOBEIIHKH
MOBIIIB MPOAMKTOBaHA ii BIAMIHHOCTAMH B 3a3HaU€HHX THUIIaX JUCKYpCYy. AJpecar € HeHTPaIbHUM
y 00yI0Bi EMOTUBHOTO JMCKYPCY, OCKUTBKH BiH € THM 00’ €KTOM, 3apajyl SIKOTO CTBOPIOETHCS LIeH
JCKypc. B emorifiHOMy 5k TUCKypCl Ha TIEpILUi I1aH BUXOAUTH OCOOHCTICTH a/IpecaHTa, OIHaK Horo
MOBEIIHKA 3aJI€KHUTh BiJ] [l CIIBPO3MOBHHKA, [0 3yMOBHJIO BHBYEHHS THUIIB ajjpecara B IbOMY
nuckypei. Tomy MeToro crarti € BUsBIeHHS AU(QEPEHIITHNX 03HaK aHIJIIOMOBHOTO €MOLIiHHOTO
 €MOTHMBHOTO JIUCKYDCIB IIJIIXOM BCTaHOBJICHHsSI OCOONMBOCTEH IXHBOI aJpecaHTHO-apecaTHOl
3yMOBJICHOCTI, a i 3aBIAHHAM € J]aTH BIAMOBIb HA IUTAHHS “‘XTO” BUKOPUCTOBYE I1i 3aCO0M MOBH,
“aK”, “mas yoro™ 1 “xomm”.

AJIpecaHTHO 3yMOBJICHA IIPUPOIIa EMOIIIHHOTO AUCKYpcy. OCOOIUBICTIO MOBJICHHEBOT IOBETIHKU
YYaCHHUKIB EMOLIHOT KOMYHIKAIIii € 3aJIeXKHICTb BiJl MOT'YTHIX BHYTPIIIHIX ITO3aTIHIBATLHUX (haKTOPIB.
[TparMarn4HO 3HAYYIUM B EMOLIIHHOMY JUCKYPCI € siBHIlIE “E20”-MOTHBOBAHOCTI, TOOTO ISl MOBIIS
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TOJIOBHHMM € HOTO BiacHe “S1”, floro nmepexuBaHHs, MPOOJIeMH, XBHIIOBAHHS TOIIO, OCKIJIBKH B IISH
MOMEHT 4epe3 BeJIMKe eMOIliiiHe 30y/keHHs oMy Oaiayke 0 MOouyTTiB iHmmX. JlocmimHuku
I IKPECITIOIOTH ErOLEHTPUYHICTD (POKyCy eMoliiiHOro MoBiIeHHs [auB. 14, c. 28; 17, c. 35; 19, c. 76].
B upomy qucKypci aJpecaHT XapaKTepH3yeThCs JOMIHYIOYHUM 1 YaCTO arpeCUBHUM CTHIIEM MOBJICHHSI,
TOMY 10 3aJIEKHO Bifl CUTYallil BiH MOKe OyTH HAITOJIETTUBUM, OIEP)KUMHM Y TIEPECITiyBaHHI METH,
aBTOPUTApHUM — Oepe iHII[iaTHBY B PO3MOBI, IIepeOUBaE CITIBpO3MOBHUKA 200 TOBOPHUTH OJHOYACHO
3 HUM, JIFOOUTH TOBOPHTH, a HE CITyXaTH, He J03BOJIsIE cebe nepedbusaty. [IpranHOI0 IBOTO € eMolliiHa
30y/DKEHICTh MOBIIS, CTPEC, OCOOIMBO KOJIM MTPEBAJIFOIOTH TaKi €MOIIil, sIK THIB 1 00ypeHHs. Po3misHemMo
€TOLEHTPUYHY ITOBEIIHKY aJpecaHnTa Ha IPUKIIaJIL:

It was another hour before an angry Turtle entered the tent. [...]

“Damn fuzz!” he said, beginning to stuff his clothes into his duffel bag. “Did you see that?”

She didn't bother to answer; he didn't expect one.

“The apes. They closed the ranch.” He shoved clothes into paper sacks. “The neighbors — with their
two point five children, picket fence, and pedigreed dog — complained about the noise. The straights
said they were sick of hippies livin’in their midst.” He paused, looking at her. “Can you believe it?
They told Lou he could have only fifieen guests at a time. Who are they to tell us what to do? We 're
outta here. Get your stuff together.”

A cold chill snaked up her spine. “Where to this time?”

“To Holiday. Twenty or so of us are leaving in the morning.”

Holiday. Ginny recalled the name. Yet another typical community of dropouts (23, ¢. 395-396).

Tepren MOBHICTIO 3aHypeHUH y CBOT IEPEKUBAHHS, 37TUTHCS 1 00YPIOETHCS Ha CYCi/liB. YHACTIZIOK
TaKoro eMOLIHHOTO 30y/P)KEHHS BiH IIOBOAMUTHL ce0e arpeCUBHO W aBTOPUTAPHO, IO BUSBISIETHCS
B eroicTuaHOMY cTaBieHHi 10 JhxuaHu. Tepren ctaBuTh 1i nepen (hakToM, 110 BOHHU MEePEkKIHKAIOTh
710 iHIIIOTO MiCIl, He 3aNUTyouH i ayMKu. [if 114 izes He mog06a€eThes, CyIAun 3 PEMapOK aBTOpa
(4 cold chill snaked up her spine. Yet another typical community of dropouts).

B emouiiiHoMy TUCKypCi MU BHIUISIEMO JIBa TUITH MOBIISL: “pEaKTHUBHUIT Ta “CIIOHYKaJIbHUI .
PeakTiBHUI MOBEIIH “BUOYXa€” THM, 1110 HOTO HAHOUIBINE BPA3KJIO, 3a4CTINII0, CIIAHTEINYHIIO, THITHTH,
XBUITIOE TOIO. TYT OYEBHIIHY parMaTHyiHy pejIeBaHTHICTh HA0YBAIOTh CIIOHTaHHI PeaKii Ha 30BHIILIHI,
YacTO HECHOiBaHi CTUMYJIH, 110 IIOCTYMAIOTh 110 KOMYHIKaTUBHHX KaHanax [1, c. 59]. PeakruBHuii
MOBeEIIb [TEPEBAYKHO 3YCTPIUAETHCS B CIIOBIIAJIBHUX YK HEOUiKYBaHUX 11 HBOT'O CUTYALlSIX, HATIPUKIIA,T;:

“I don't know of any way to start without sounding melo-dramatic. [ ...] You see, daddy, Rafael
and I are married.”

“Married?” The expected explosion came from Forest instead of father. “Do you mean you had
me come here just to learn that you'd married him? You cold-blooded little female!” he shouted as he
pushed himself out of the chair (24, c. 223).

KynpmiHaniiHOIO TOYKOIO Mi€i cUTyamii, sika Npunajae Ha NUTaHHSA-iepenut Married?,
€ eMouiitHuii BuOyx dopecra, 10 MiATBEPIHKYETHCS OPYIIEHHSIM Ta BTPATOIO HOTO IMCUXIYHOTO
6anancy. [IpranHOIO 1IHOTO CTAJIO MOBIIOMIICHHSI HOTO HAPEUEHOT, 1110 BOHA BXKE J[Ba POKH SIK OZIpY KEHa.
HoBuHa Hactinbku Bpasuina PopecTa, 1110 BiH He KOHTPOIIIOE cede Ta cBoi ciioBa. BiH HeowikyBaHO
Jutst BCix npocto “BuOyxHyB” (The expected explosion came from Forest instead of father), 3 KpukoM
cxommses 3 kpicna (he shouted as he pushed himself out of the chair). iomy Gaiimyxe 10 peaxiriii
1 MOYYTTIB IHIIKX Ta JI0 TOTO, IO PO HBOTO IOAYMatoTh. BiH BunuBae cBiit 0i1b. Uepes nmuTaHHS
Do you mean you had me come here just to learn that you’d married him? BUpaxaeTbcs capKasm,
a peueHHs1 You cold-blooded little female!, 3 oqHOTO GOKY, IIEepenae BIacHe 0OypeHHsI, 3 JPYroro —
€ 00pazoro, 1mo0 3po0UTH OONIsTUe KOJUIIIHINA HapeueHIH.

MeTor0 CIIOHYKaIFHOTO MOBIIS € 3MIHUTH €MOITIHHUI cTaH ajapecara. EMortifiHe 30yIKeHHS Takoro
MOBILISI BUSIBIISIETHCS B HOTO Oa)KaHHI AOIIKYJIUTH aJ[pECcaToBi, EMOIIHHO TOMCTUTHCS (BiirpaTucs),
TOOTO 3MYCHUTH aJipecara OLIbIlIe XBUITIOBATUCSA 3a cebe. [HImMuU ciioBaMu, il MOBIISA HE 3aBXKIU
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HABMIICHI, CIPSIMOBaHi Ha BTPaTy aJIpecaroM CBO€ET eMOIIiHHOI piBHOBATH, 1110 BUP&KEHE B CIOHTAHHOMY,
BHCOKOEMOIIHHOMY, TEPEBaKHO MOHOIOTIYHOMY MOBJICHHI. Y TaKUX eMOIIHHIX CHTYAIlisIX KITFOY0BOIO
Gbiryporo € MoBellb, He3BaXKAIOYX Ha Te, 10 BiH Opi€HTyeThCs Ha aapecata. [I0sSCHEHHSM [OTO
€ Te, 110 af[pecaT € MillleHH}o. Floro 0coBHCTICTE € s MOBIIS HE3HAUYIIIOK0, TOMY OCTAHHIH TOBOHTH
cebe eroicTUYHO, HE 3BaXKAE HA CIIIBPO3MOBHHMKA, 3aJ0BOJIBHSIOYH CBOi €MOIIiiHI MOTpeOu uepes
MIPUHIKEHHS Ta TPOBOKYBAHHS a[jpecara, MOPYIIYIouHd MPH IIbOMY BCi JOMYCTUMI €THKETHI HOPMH
MOBJICHHEBOIT ITOBEIIHKH, IPUHIIUIT i MAKCHMHU BBIWIMBOCTi. MOBEIb KEPYEThCS MPABHIOM: “‘OHA
ocoba Mae Oinbllie TpaB 1 KOHTPOJIO HaJ| iHIIOIO, IO BUSBIISETHCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS THCKY,
HACTHUPHOCTI, CaHKIIi# Toro” (nepexian Hamt — A.717) [18, c. 172]. SIk HaciimoK, MOBEIb HE 3yITUHUTHCS
JIOTH, TOKHM HE OTPUMAE SIK PE3yJIBTAT CBOTO MOBJICHHEBOTO HAIATy MOPYIICHHS eMOIIIHOTO GaaHcy
3 OOKy ajpecara, TOMy 3BHYaiiHO eMOI[IHHHUN THCKYPC Yy TAKAX BUMAAKAX € MPOJOHTOBAHUM.

Brpara azpecarom emouiiiHOi piBHOBarm Mo)ke BiJOMBaTHCsS a) Ha BepOaNbHOMY piBHI
B arpeCUBHOMY PEaKTHBHOMY MOBJICHHI, I110 YacTO MPH3BOMUTH 0 KOHQTIKTY MiX CITiBpPO3MOBHHKAMH.
e Moy Th OyTH BUKPUKH OOYpEHHS, YiJIMBI UM 00pa3iuBi 3ayBa)kKeHHsI, ipOHIUHI PETUTIKH, TPUYIIIKY,
nepepakHIOBaHHsI TolIo; 0) Ha HeBepOalbHOMY PiBHI, CYNPOBOMKYIOUHCH CIILO3aMHU, KPUKOM,
MOOHUTTSIM, NICYBAHHAM OTOYYIOUHX MPEAMETIB, MaXaHHIM pyKamu ToI10. OJHE 3 MOSICHEHb, YOMY
MOBEIIb HE MOXKE CTPHMATHCSI BiJl eMOIIIIHIX BHUSBIB, € T, III0 BIH CaM BiJI I[bOTO OTPUMYE 3aI0BOJICHHSI.
I[Tpu bOMY BHCIIOBJICHHSI MOBIISI, X04a if MPU3HAYECHI a/ipecary, CpsIMOBaHi Ha 38JI0BOJICHHS BIACHUX
noTped i MOXKYTb CTaTH JJIsl HHOTO IPOIYKTOM “‘crioskuBaHHs” [2, ¢. 9]. Taky 1ijecnpsMoBaHy iHTEHIO
MOBIISI BUBECTH CITIBPO3MOBHHKA 3 €MOIIHHOT pIBHOBArd MOXHA MPOLTIOCTPYBATH Ha MPUKIIAT:

Jimmy: [...] Well, what did your friend want?

Alison: She's at the station. She's — coming over.

Jimmy: I see. She said “Can I come over?” And you said “My husband and I — if you'll forgive
me using such a dirty word, will be delighted to see you. He'll kick your face in!”

He stands, unable to sustain his anger, poised on the table.

Alison: (quietly). She s playing with the company at the Hippodrome this week, and she s got no digs.
She can't find anywhere to stay —

Jimmy: That I don't believe!

Alison: So I said she could come here until she fixes something else. Miss Druly’s got a spare
room downstairs.

Jimmy: Why not have her in here? Did you tell her to bring her armour? Because she's going
to need it!

Alison: (vehemently). Oh, why don t you shut up, please!

Jimmy: Oh, my dear wife, you’ve got so much to learn. I only hope you learn it one day. If only
something — something would happen to you, and wake you out of your beauty sleep! (Coming in close
to her.) If you could have a child, and it would die. Let it grow, let a recognizable human face emerge
from that little mass of India-rubber and wrinkles. (She retreats away from him.) Please —if only I could
watch you face that. I wonder if you might even become a recognizable human being yourself.
But I doubt it.

She moves away, stunned, and leans on the gas stove down L. He stands rather helplessly on his own.

Do you know I have never known the great pleasure of lovemaking when I didn t desire it myself.
Oh, it’s not that she hasn t her own kind of passion. She has the passion of a python. She just devours
me whole every time, as if I were some over-large rabbit.

That s me. That bulge around her navel — if you 're wondering what it is — it s me. Me, buried alive
down there, and going mad, smothered in that peaceful looking oil. Not a sound, not a flicker from
her — she doesn t even rumble a little. You'’d think that this indigestible mess would stir up some kind
of tremor in those distended, overfed tripes — but not her!

She’ll go on sleeping and devouring until there’s nothing left of me.
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Alison s head goes back as if she were about to make some sound. But her mouth remains open
and trembling, as Cliff looks on (29, c. 37-38).

3BicTka npo mpui3x noapyru Emicon Bukiukana y JIKuMMI THIB Ta arpecito. BiH nmounnae
aTaKyBaTu JIPYKUHY, IOCTYIIOBO HaOuparouu “obeptiB”. Tak, cnodarky BiH ipoHisye (She said “Can
1 come over?” And you said “My husband and I — if you'll forgive me using such a dirty word, will be
delighted to see you. Why not have her in here? Did you tell her to bring her armour?). I1otim ipoHist
MepexoauTh B inkuii capka3m (She has the passion of a python. She just devours me whole every
time, as if [ were some over-large rabbit), mo BinnoBinae 3MiHi Horo (HoKycy po3MOBH — 3 KPUTHKH
MOJPYTH Ha KPUTHKY ApyxuHu. Hamaranus EsticoH foro 3ynuHUTH 111e Oiiblie pO3MaiOI0Th YOIOBIKa,
1 TOH BiiBEpTO 3 Hel 30MTKyeThes. BiguyBatoun, mo ExicoH Brpadae eMoLiiHUI KOHTPOIb (She moves
away, stunned, and leans on the gas stove), JI[>kiMMi TIOCUJIFOE€ HATHCK, TIEPEXOISUU Ha TX B3a€MHI
CTOCYHKH. BiH 3yNMHSETHCS, KOJH CTAE OUEBHIHUM, 110 BOHA “3namanacs’” (4Alison’s head goes back
as if she were about to make some sound. But her mouth remains open and trembling).

[epetinemo no aHaizy (pakropa ampecara B eMOIIHHOMY TUCKYPCi. 3a THIIOM KOMYHIKATHBHOT
ISUTBHOCTI afgpecar — 0co0a, sika OPIEHTYETHCS Ha CITIBPO3MOBHHKA. Y PO3MOBI BiH HE aKTHBHHI,
OinbIIe cityXae, Hixk roBOpUTh [21, c. 278]. AJte, He3BaKAIOUX Ha KITFOUOBY POJIb MOBIIS, 3HAYCHHS
ajipecara He BapTO MPUMEHINYBaTH. B eMOIiIHOMY TUCKYpCi MOBIIO HEOOXiAHUIA XTOCh, HA KOTO
MOYKHA BHJIMTH CBOI €MOILIfHI IepeKUBaHHS.

daxkTop aapecara 3aBX]U MpUBEpTaB yBary Buenux [3; 4; 7; 8; 9; 11; 15, ¢. 9-10, 79, 133].
3a ocHOBY Mu B3sUM Kitacudikartito aapecara I. I. [Touermosa [auB. 8, ¢. 10-17], 3a IkOrO B eMOITIHHOMY
JUCKYPCi MU BUALISIEMO IPSIMOT0, HEMTPSMOTO aJipecara Ta ajipecara-peTpaHciIaTopa, KOKeH 3 SKUX
Ma€e CBOi 0COOIMBOCTI.

Ipsamuii agpecar € 0co0OI0 YK rPyMOI0 0Ci0, siKa / SIKi BUCTYIAIOTh B POJIi CIO)KMBAYa MOBJICHHS
i Ha AKy / SKHX CIPSIMOBaHA IJUIOKYTHBHA CHJIa BHUCJIOBICHHS MOBI. KOPHCTYIOUHCH TepMiHAMH
H. JI. ApytroHoBoi [3, c. 362-363], B eMOLIfHOMY AMCKYPCi MU BHOKPEMIIFOEMO TaKi IiITHITH MPSIMOTO
ajipecara, siKk iHBEpPTOBaHHH, aJipecar-MillleHb, CITyXad Ta CaMOaIpecar.

Insepmosanuil ampecar € akKTUBHUM YYaCHUKOM €MOIIITHO-OIIHHOT JiaJOTiyHOl iHTepaKIIii,
JIe CIiBPO3MOBHHUKH MOCTIHHO MiHSIOTBCS POJISMH, HATIPUKITA]:

1 stood up and said hysterically, “I want to go home.”

“Cold little bitch. Cold bitch,” he said, swinging a long drink.

“You're vile and horrible,” I said. I had lost control of my temper.

“And why in God's name did you come, so?” he asked as I went to the door and called Baba
(27, c. 144).

VY 1IbOMy TPHKJIAJI TIBYMHA 1 XJIOIEIb PO3MOBIISIOTH IO YepP3i, BUPAYKAKOUX CBOE O0YPECHHS Yepe3
00pa3/uBi HOMIHAIIIT.

Aodpecam-miwens (xKepTBa) — 0c00a, Ha AKiH “BimIrpaeThcs’” MOBEIlh, OOJIAUEC Bpakarouu ii,
HAMpPUKIAT:

“You little devil!”’ the father roared, “Now you stand watching birds, like a simpleton, what on earth
am I to do with you? Open that gate.”

Neidin found great difficulty in making it awing on its wings.

“Lord God!” the farther yelled. “why cant you give it a good strong push? You’ve not got
the strength of a flee in you.”

“Push hard,” the farther shouted. “Throw it right back. Thats the way to do it. Keep going now.
Don 't slacken.”

The boy stood still once more and watched the bird fly swifily towards the east, until his father began
to beat upon the sneering wheel of the car with clenched fists. [ ...] the father cried in a voice that was
shrill with rage. “Oh! God Almighty! This must be a punishment for some unknown sin that I committed.
You have me crucified. Crucified!” [ ...] “There’s not a single drop of my blood in you,” the farther yelled,
as the car was going through the gateway. ““You took after your mother, a miserable idler like yourself.”
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The boy trembled from head to foot and he wanted terribly to burst into tears, on hearing his
mother insulted in this brutal fashion (28, c. 246-247).

VY 1pOMy TpUKJIAi CHH € aapecaToM-MIlIeHHIO it O0aThka. OCTaHHINA YilLUISETHCS A0 TUTHHU
Ta 3JIUTHCS, BUJIMBAIOYM TAKMM YMHOM Ha HBOTO CBiil THIiB. Te, 10 XJIOMYHK HE pearye Ha KPHUKH,
11e OLbIIe po3nalroe O0arbKa, 0 BUJIMBAETHCS B HU3II 00Pa3IMBUX OMMHUI (JUB. MMiJAKPECICHHS).
SIk HACIIOK, XJIOMYUK He BUTpUMYE 1 wiade (The boy trembled from head to foot and he wanted
terribly to burst into tears).

Crnyxau — oco0a, siKili MOBEIIb CIIOBIIAETHCS Y CBOIX 0ifax. AJqpecanTy HeoOXi/IHa JIFOMHA, SKii
MoxHa Oyino 6 BUroBoputucs. ToMy 3aBIaHHSAM LBOTO aapecaTa € BHUCIYXaTH MOBIIS, HaJaTH
TICHXOJIOTTYHY ITiATPUMKY, IIOCIIIBYYBaTH, CXBAIUTH HOTO XKUTTEBI MO3UILIL, [Til 200 3aCy/IUTH HEAPYTIiB,
HAMpPUKIAT:

The older professor looked up at the assistant, rumbling, fretfully with a pile of papers. “Farrar.
what’s the matter with vou lately?”” he said sharply.

The younger man started. “Why ... why ...”" the brusqueness of the other s manner shocked him
suddenly into confession. “I’ve lost my nerve. Professor Mallory, that’s what's the matter with me.
I'm frightened to death,” he said melodramatically.

“What of? " asked Mallory, with a little challenge in his tone.

The floodgates were open. The younger man burst out in exclamations, waving his thin, nervous,
knotted fingers, his face twitching as he spoke. “Of myself ... no, not myself, but my body; I’'m not
well. ... I'm getting worse all the time. The doctors can 't make out what is the matter ... I don 't sleep.
... I'worry. ... I forget things. I take no interest in life ... the doctors intimate a nervous breakdown
ahead of me ... and yet I rest. ... I rest ... more than I can afford to! I never go out. Every evening
I’'m in bed by nine o’clock. I take no part in college life beyond my work, for fear of the nervous
strain. I've refused to take charge of that summer school in New York, you know, that would be such
an opportunity for me ... if I could only sleep! But though I never do anything exciting in the evening
... heavens! what nights I have. Black hours of seeing myself in a sanitarium, dependent on my brother.
I never ... that'’s what's the matter with me!” (25, c. 98).

VY 1pomy npukiiazi npodecop Maiopi BUCTyTIae CityxadeM — 0CO00¥0, sikiii Dappap CIioBiTaeThCs
B TOMY, 0 BiH Ha MeXi HepBOBOro 3puBy. dappap MIBUIKO BiJpearyBaB Ha MUTaHHS mpodecopa
(tMB. MiAKpECIIEHHST) 1 JIErKO BiJIKPUBCS. 30YIDKEHICTh MOBILSI BUSIBISIETHCSI TIEPELYCIM Yepe3 OKITMYHI
peueHsst (more than I can afford to!, if I could only sleep!, that s what s the matter with me!), aucicHHY
Tay3allifo Ta HeBepOasbHi 3acodu (burst out in exclamations, waving his thin, nervous, knotted fingers,
his face twitching).

Camoadpecam — 11e MOBEIIb, SIKHI BeZIe EMOIIIHHY PO3MOBY 13 CaMUM COOOI0, € €TMHUM PEIUITIEHTOM
CBOIX BHUCJOBICHb. Camoapecallisi MOXe MICTUTH KPUTHYHE €MOIlifHEe CaMOOIIHIOBAHHS, IO
HAJXOAWTh 3 “BHINOI IHCTAHINI”, sKa BTLIIOE 3MOPOBHI IIy3l, MYIpPIiCTh, CIIPABEIJIUBICTD, 1 SIKE
anpeCyeThes Cy0’€KTOBI MOBJICHHS SIK OCEPEIKOBI Oe3yMCTBa, IOPOKIB Ta ciabocteit. Camoanpecar
TaKOX MOXKE HaJICHIATH BHCITOBIICHHS TOMY, XTO Ha IIEBHUI MOMEHT BiZICYTHIH 1 HE MOXe iX PUHAHSTH.
IepeBaXKHO B TAKUX CHTYAI[isIX MPEBAIOIOTH KasATTsA, OaKaHHS CIIOKYTYyBaTH BUHY ab0 0OypeHHS,
THIB, HAITPUKJIA]I;

He was extremely indignant at the scene he had just witnessed, and to himself he spoke his
thoughts with vigor.

“She’s nothing but a damned tart. She and her little dear boy and her husband in Morocco. My eye!
She's a rotten thief, that’s what she is. Took me for a mug. If she thinks she’s going to get away with
anything like that, she s mistaken” (26, c. 232).

YV HaBezieHOMY ITPUKJIaJll YOJIOBIK PO3MOBIISIE caM 3 CO00t0, OyydH € AMHUM PELUITIEHTOM CBOIX
pemapok. Bin 00ypeHuii Ha CBOO IPY>KUHY 3a Te, IO Ta Horo 3pamia. [le BUSBIAETCS B Tl KPUTHIHOMY
OIIIHIOBaHHI Yepe3 IHBEeKTUBHI OMUHMII (JUB. i IKPECICHHS).
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AJpecaT-peTpaHCIATOP — YIACHUK KOMYHIKAIIiT, ITpO SKOTO 3a37aJIeriab BiIOMO, 1110 BiH HE Ma€
paBa BUCTYIIATH B POJIi KOMYHIKATHBHOTO a[jpecara, OCKiIbKY HOro 3aBIaHHs MOJIArae B OTPUMAaHHI
MTOBIJJOMJICHHS 1 JIOBEACHHI HOTO JI0 peanbHOro ajpecara. B emoriiiHOMy IUCKypci Bia3HaueHi
BHUIIaJIKM, KOJIM PO3MOBY BEIYTh MK COOOIO [IBa aJjpecaTnu-peTpanciisiTopi. BoHU roBopsITh Bij iMeHi
CTIpaBKHIX aJpecaHTa Ta aapecara, BUCTYNAIOYN iX TPEACTaBHUKAMU, HATIPUKIIA:

So I tried. I reached Shaplen about four in the afiernoon, just before we got on the plane to Chicago.
“The governor 5 really ripped up over this,” I said. ““He wants to convey his sympathy to Mrs. Harris.”

“Fuck him.”

“C’mon now, Paul.”

“C’mon now yourself, asshole. You think she's got any fucking thing to say to the prick who put
her husband on life support?”

“On life support?”

“Fuck you, Burton. Some people’ll rent out their pigment to any old piece of shit that comes
along” (22, c. 235).

Bypron orprmaB nopydeHHs Bij rydepHaTopa nepeaaty naHi Xappic foro cniBuyTTs. Bin Buctynae
SIK IOCUJIBHUH, TOOTO anpecar-perpancistop. [lox Buctynae Bij iMeHi nani Xappic. Bin Takox
€ aJIpecaToM-PETPAHCIIATOPOM, OCKUILKU HOro (DYHKINT ocepeqHuKa i aapecara 30irarotees. bymyun
yHOBHOBakeHHM TmaHi Xappic, [Toa rpy0o BiAMOBISETHCS NMPHHHITH CHIBUYTTS TryOepHaropa
(IMB. MiAKpECIeHH).

Henpsimuii agpecar € a) HEIIOBHOIIPABHUM YYaCHUKOM, (DaKyIETaTHBHOIO TPETHOIO 0CO00I0
B aKTi CIIIKYBaHHS, SKOMY TIOBiTOMJICHHS TIPSIMO HE aJIpeCy€eThCsl, ajie sIKUil Horo cripuiiMae uepes
HEBUOIPKOBICTH 03BYYE€HOI'O MOBJICHHsI, TOOTO BiH Yy€ IOBIIOMIICHHS, ajie HEe € HOTO aJpecarToMm;
0) oco0ot10, IO BIUIMBAE Ha MOBIICHHEBY ITOBEIIHKY MOBIISI i psiMoro ajpecara. B emoriiiHoMy
JICKYPCi TpaBuIia BeICHHsI KOMYHiKallii IEPEeBaXHO ITHOPYIOTHCS MOBIISIMHU. Uepe3 BUCOKE eMOITiiHe
Halpy>KeHHS! BOHH HE 3B)KAIOTh Ha CTOPOHHIX, HIKOTO 1 HIYOT0 “He 6ayaTh’”’ 32 BIACHIUMH ITPOOIeMaMU.
OpHak HEMpsIMHUKA aJipecar 4yacTo He 0OMEXYETHCS BiJIBEICHOI0 HOMY POJUIIO CIIOCTEpirada i Moxe
BTPyYaTHcs B PO3MOBY, BiJBONIKAIOUH CBOIMH KOMEHTApsMH MOBIIiB. Po3risHeMO Ha MpuKiami
MOBJICHHEBY MOBE/IIHKY MOBIIIB Y IPUCYTHOCTI HEIIPSMOTrO ajpecara:

Jimmy: (in a low, resigned voice). They all want to escape from the pain of being alive. And, most
of all, from love. (Crosses to the dressing table.) I always knew something like this would turn up —
some problem, like an ill wife — and it would be too much for those delicate, hot-house feelings of yours.

He sweeps up Helena's things from the dressing table [...]

She [Helena] looks at him for a moment, then goes out quickly. He is shaken, and he avoids
Alison’s eyes, crossing to the window. He rests against it, then bangs his fist against the frame
(29, c. 93-94).

[psmumu yaacHukamu koMmyHikanii € Jxummi Ta Tenena, ne [pxkummi € moBuew, a ['enena —
ciyxadeM. Emicon, npyxuna JKUMMI, € HEMPSIMUAM aJpecaToM Ta BHCTYIIA€ CBiTKOM PO3MOBH.

Ha emoriiine Harpy>keHHsI CUTYyallii Bkasye HeBepOanbHa roseinka Jxummi (He sweeps up Helena's
things from the dressing table, He is shaken, bangs his fist against the frame).
AnpecaTHO-3yMOBIICHA MPUPOJIa EMOTHBHOTO JIUCKYpPCY. B eMOTHBHOMY JAHMCKYPCi MOBEIIb Ma€
EKCKITIO3UBHE MPABO rojIocy i PiKCOBaHy pOIib, KA HIKOMY He mepeaaeThest. OMHaK, BUXOISUIU 3 METH
€MOTHBHOTO TUCKYPCY — IOBECTH JI0 AyTUTOPil 3aKiTa/IeHi B HHOMY TYMKH Ta BECh Yac MiATPUMYyBAaTH
il yBary Ta eMoIliiiHe Halpy>KeHHS — MOYKHA TOBOPHUTH PO HOTO afpecaTHy CIpSIMOBaHICTh, TOOTO
TOJIOBHUM TIpH TIOOY/IOBI I[bOTO TUCKYPCY € BpaxyBaHHs (hakTopa KOJEKTHBHOTO aapecara. Dakrop
azipecara HaOyBae CTaTycy IIEHTPAIBLHOCTI TOMY, 1110, IO-TIEpIlie, Ha HhOTO MOBEI[b X04€ CIIPABUTH
e(eKT, mod 3MyCHTH HOTO OBIPUTH B IOCHh 200 MisITH 3TiIHO 3i CBOIM mepekoHaHHsM. [lo-npyre,
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Bil ayauTopii 3aJeKUTh KOMYHIKaTWBHA IIOBEAIHKA MOBI, YCIIIIHICTh 3A1HCHEHHS WHOTO
KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB 1 XapakTep NparMarudHoro egekry. ToMy mpu moOynoBi €eMOTHBHOTO
JUCKYPCY aJIpecaHT CKIaaae ecKi3 aymuropii (audience design) [y TepMinax 7, ¢. 282], To0TO CTBOpIOE
i1 WiTiCHUI TICHXOMOTIYHUI MOPTpPET, 6a3yrOUNCh HA CBOTX 3HAHHSX, TEPEKOHAHHSIX 1 IPHITYIIIEHHSX
TIPO Te, 1110 3HAKOTh, Y YOMY BIIEBHEHI 1 110 IIPUITYCKAIOTh CIyXadl BiIIOBIIHO 0 BiJBENEHUX iM POJIEH.
SIK HACTIiIOK, ayJIUTOPIisi BUCTYIIA€ 3MOIEITLOBAHUM CITyXaueM / PEeIUITi€HTOM.

B emoruBHOMY AMCKYpCi afpecaTHa CIpsIMOBaHICTh BUSBISIETHCS Yepe3 Taki BiioMi B yOsIiyHOMY
MOBJIeHHI TakTHKH [12; 13, c. 20; 20], six 3BepTaHHs A0 ayAUTOpil 3 METOIO HAJIArO/KEHHS KOHTAKTY
Ta BUKOPUCTAHHS COJIiIAPU3YIOUOTr0 ‘MU’ -CTHIIIO JUISl TOTO, 00 CTBOPUTH BPAXKCHHS 3aTydYCHHS.
KpiM 3a3HaueHUX, TIONMPEHUM € TAKOXK MOCUIIAHHSI TPOTSTOM IIPOMOBH Ha JFOEH, Bi/l iMEHI IKUX
BHCTYIIA€ TIPOMOBEIIh. PO3IITHEMO TIPUKIIAT:

Friends:

We are gathered here this evening to honor the memory of one, who is no longer with us. Two weeks
ago, at our last meeting, George Wilson occupied his usual place among us. Tonight he is with us
in memory only and we gather to pay tribute to that memory.

George was a valuable member of this organization and we shall miss him greatly. His active
participation in all our undertakings, his unselfish devotion to our work with the younger generation
were conditions known to us all.

The community playground which this club sponsored and which our own children employ to such
great advantage will long stand as a memorial to George and his interest in youth.

Our departed friend was a tower of strength among us. Always ready to help; always willing
to give of his skill and experience that we might benefit. Unselfish in his devotion to his beloved
organization, scrupulously honest in all his dealings, of him it may indeed be said, “A true and brave
and downright honest man.”

And yet, I think his greatest contribution to us all lay not in his physical and mental assistance
toward a realization of our many objectives, but rather in his actual life and daily contacts with us.

George was a good citizen and we can ill afford to loose such as he. He moved among us quietly
without pride or ostentation, an example to all of us. [...]

Long known to us, he will be long remembered by us. Our club has sustained a serious and permanent
loss. May his memory and his example serve as some measure of compensation (30, c. 145-146).

L1s1 mpoMoBa € MOMUHAIBHORO, TIpHUCBsUeHOI0 [IKopmky Bincony. 3Bepranns Friends 3aCTOCOBYETHCS
3 METOO MPUXHUIUTH 10 cebe clyXadiB Ta MOKa3aTH, [0 MOBEIb € OUH 3 HHUX, 10 MOCHIIOETHCS
BXKHBaHHAM 0COOOBOTO 3aliMEHHHUKA we Ta Horo GpopM us 1 our (We are gathered, with us, our last
meeting, among us, we gather, we shall miss, our undertakings, our work, known to us all, our own
children, Our departed friend, contribution to us, our many objectives, Long known to us, by us, Our
club). OcraHHI TIIKPECTIOIOTH BAXKIIUBICTH BTPATH B 0COO1 MOMEPIIOTO ISl BCHOTO KOJIEKTHUBY.

OTxe, eMOUIWHUHN TUCKYpC € “E20”-MOTHBOBaHNUM, TOOTO Ma€ EKCIUTIUTHY €TOICHTPHYHY
CIIPSAMOBAHICTh. EroneHTpudYHa MOBJICHHEBA MOBEMIHKA MOBIIS BHUSBISIETHCS B TOMY, IO HOTO
mepe/yciM XBIJTIOIOTh BIIACHI MOYYTTS Ta mpobiemMu. ToMy [eHTpaTbHAM B €MOIIIHHOMY JUCKYPCi
€ (haxrop agpecanTa. EMOTHBHMI JIUCKYPC € aipecaTHO-MOTUBOBAHMM. AYIUTODIs BiAITPa€e BaXIIHBY
PpoITb y MOOYI0Bi EMOTHBHOTO TUCKYPCY, OCKITBKH BOHA € THM 00’ €KTOM, 3apajiH SIKOTO CTBOPIOETHCS
el auckype. B eMoTuBHOMY JOMiHYIOUMM € (akTop aapecarta. [lepcneKTHBY TOCTiIzKeHHS
3yMOBJICHI THM, II[0 BOHO € BHECKOM Y PO3B’si3aHHs MpobiieM Teopii MOBICHHEBOT KOMYHiKAIIii,
MOB’A3aHUX 13 JIOCNI[UKCHHAM MOBJICHHEBOT MOBEiHKM KOMYHIKAQHTiB T4 MOBHOTO BILTHBY
Ha CITIBPO3MOBHHKA — IHJMBIAyaJTbHOTO YA MAaCOBOTO ajpecara, i eMOTIONOTIi Yy IJIaHI BUBUCHHS
MOBHOTO BHUPaXXEHHS EMOIIi# JIFOMMHN Y CIOHTAHHUX 1 MiJATOTOBICHAX MOBJICHHEBHUX CHTYAIIisX.
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